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2 INTRODUCCIÓN

Bienvenido a nuestro family
¡Gracias por llevar a Frigidaire a su hogar!
Consideramos su compra como el inicio 
de una larga relación juntos.

Este manual es su recurso para el uso 
y cuidado de su producto. Léalo antes 
de usar su electrodoméstico. Téngalo a 
mano para consultarlo rápidamente. Si 
algo no le parece correcto, la sección de 
solución de problemas le ayudará con los 
problemas más comunes.

Encontrará preguntas frecuentes, 
consejos y videos útiles, productos de 
limpieza y accesorios para la cocina y el 
hogar en www.frigidaire.com.

¡Estamos aquí para usted! Visite nuestro 
sitio web, chatee con un asesor o 
llámenos si necesita ayuda. Es posible 
que podamos ayudarle a evitar una visita 
del servicio técnico. Si necesita servicio 
técnico, podemos iniciarlo por usted.

¡Hagámoslo oficial! Asegúrese de 
registrar su producto.

Guarde aquí la información de su 
producto para poder encontrarla 
fácilmente.

Número de modelo: 	

Número de Serie: 	

Fecha de Compra: 	

Ubicación del 
número de serie

¡Hagámoslo oficial! Asegúrese de 
registrar su producto.
Visite nuestro sitio en Frigidaire.com/
register
O use su dispositivo móvil para escanear 
el código QR.
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PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA 
POSIBLE EXPOSICIÓN A ENERGÍA 

EXCESIVA DE MICROONDAS
No intente utilizar este horno 
microondas con la puerta abierta 
ya que esto puede provocar una 
exposición peligrosa a la energía de 
microondas. Es importante no anular 
ni manipular indebidamente los 
dispositivos de seguridad.
No coloque ningún objeto entre la 
parte frontal del horno y la puerta ni 
permita que la suciedad o residuos 
de limpiadores se acumulen en las 
superficies de sellado.

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
descargas eléctricas, incendios, 
lesiones a personas o exposición 
excesiva a energía de microondas:

No utilice el horno microondas si 
está dañado. Es importante que la 
puerta del horno microondas cierre 
apropiadamente y que no hayan 
daños en:

(1)	� PUERTA (doblada)
(2)	� BISAGRAS Y PESTILLOS (rotos 

o aflojados)
(3)	� JUNTAS DE LA PUERTA Y 

SUPERFICIES DE SELLADO.

El horno microondas no debe ser 
ajustado ni reparado por nadie que 
no sea personal de servicio técnico 
debidamente calificado.

Este dispositivo cumple con la Parte 18 de las Reglas de la FCC. 
(Solo para EE. UU.)
INTERFERENCIA DE RADIO
•	 El funcionamiento del horno 

microondas puede causar 
interferencias en su radio, televisor 
o equipos similares.

•	 Cuando hay interferencia, ésta 
puede reducirse o eliminarse 
tomando las siguientes medidas:
-- Limpie la puerta y la superficie 

de sellado del microondas.
-- Reoriente la antena receptora de 

la radio o la televisión.
-- Reubique el microondas con 

respecto al receptor.
-- Coloque el microondas lejos del 

receptor.
-- Enchufe el horno microondas en 

un tomacorriente diferente, de 
modo que el horno microondas 
y el receptor estén en circuitos 
derivados diferentes.

UTENSILIOS

PRECAUCIÓN
•	 Riesgo de lesiones personales
•	 Los recipientes demasiado 

cerrados podrían explotar.
Los recipientes cerrados deben 
abrirse y las bolsas de plástico 
deben perforarse antes de cocinar.

•	 Consulte el manual de 
instrucciones en "Materiales 
que puede utilizar en el horno 
microondas" o "Materiales que 
deben evitarse en el horno 
microondas". Existen algunos 
utensilios de cocina no metálicos 
que no son seguros para utilizar en 
el hornos microondas. En caso de 
duda, puede probar los utensilios 
de cocina en cuestión siguiendo el 
procedimiento a continuación.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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Prueba de los utensilios de 
cocina:
-- Llene un recipiente apto para 

microondas con 1 taza de agua fría  
(250 ml) junto con el utensilio de 
cocina correspondiente.

-- Cocine a máxima potencia durante 1 
minuto.

-- Sienta cuidadosamente la superficie de 
los utensilios de cocina. Si los utensilios 
de cocina está calientes, no los utilice 
para cocinar en el horno microondas.

-- No exceda 1 minuto de cocción.
Lea todas las instrucciones antes de utilizar este electrodoméstico.
Este manual contiene símbolos e instrucciones de seguridad importantes. Preste 
atención a estos símbolos y siga todas las instrucciones proporcionadas.
No intente instalar ni poner en funcionamiento su electrodoméstico hasta que no haya 
leído las precauciones de seguridad de este manual. Los elementos de seguridad 
a lo largo de este manual están identificados con una leyenda de ADVERTENCIA o 
PRECAUCIÓN según el tipo de riesgo.
Las advertencias e instrucciones importantes que aparecen en esta guía no pretenden 
cubrir todas las condiciones y situaciones posibles que puedan ocurrir. Se debe tener 
sentido común, precaución y cuidado al instalar, realizar mantenimiento o utilizar su 
electrodoméstico.
DEFINICIONES

 Este es el símbolo de alerta de seguridad. Se utiliza para advertir sobre posibles 

riesgos de lesiones personales. Obedezca todos los mensajes de seguridad a 
continuación de este símbolo para evitar posibles lesiones o la muerte.

ADVERTENCIA
Indica una situación potencialmente 
peligrosa que, si no se evita, puede 
provocar la muerte o lesiones graves.

PRECAUCIÓN
Indica una situación potencialmente 
peligrosa que, si no se evita, puede 
ocasionar lesiones menores o 
moderadas.

NOTA
Indica una referencia breve e informal, 
algo escrito para ayudar a la memoria o 
para referencia futura.

IMPORTANTE
Indica información sobre la instalación, el 
funcionamiento o el mantenimiento que 
es importante, pero no está relacionada 
con riesgos.

NOTA
ELÉCTRICA
REQUISITOS
La clasificación del producto es de 
120 V CA, 60 Hz, 1.5 kW y 13.5 A. Este 
producto debe conectarse a un circuito 
de alimentación independiente y 
dedicado, con el voltaje y la frecuencia 
adecuados. El calibre del cable debe 
cumplir con los requisitos del Código 
Eléctrico Nacional o la normativa local 
vigente para esta potencia en kilovatios. 
El cable de alimentación y el enchufe 
deben conectarse a un tomacorriente 
con conexión a tierra, independiente 
y dedicado, de 15 a 20 amperios. El 
tomacorriente debe ubicarse en el 
gabinete sobre el horno microondas.
El tomacorriente y el circuito de 
alimentación deben ser instalados por 
un electricista calificado y cumplir con el 
Código Eléctrico Nacional o la normativa 
local vigente.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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IMPORTANTE

1.	 Si tiene alguna duda sobre la 
conexión a tierra o las instrucciones 
eléctricas, consulte a un electricista o 
técnico calificado.

2.	 Ni Electrolux ni el distribuidor pueden 
aceptar ninguna responsabilidad por 
daños en el horno microondas o por 
lesiones personales derivadas de la 
inobservancia de los procedimientos 
correctos de la conexión eléctrica.

Al utilizar aparatos eléctricos, se deben 
seguir siempre las precauciones básicas 
de seguridad, que incluyen las siguientes:

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de quemaduras, 
descargas eléctricas, incendios, lesiones 
a personas o exposición excesiva a 
energía de microondas:

•	 Lea todas las instrucciones antes de 
utilizar el aparato.

•	 Lea y siga las: "PRECAUCIONES 
PARA EVITAR UNA POSIBLE 
EXPOSICIÓN A ENERGÍA EXCESIVA 
DE MICROONDAS" en la página 3.

•	 Este aparato debe estar conectado 
a tierra. Conecte únicamente a un 
tomacorriente debidamente conectado 
a tierra. Consulte "INSTRUCCIONES 
PARA CONEXIÓN A TIERRA" en la 
página 6.

•	 Instale o coloque este artefacto solo 
de acuerdo con las instrucciones de 
instalación proporcionadas.

•	 Algunos productos como huevos 
enteros y recipientes sellados, por 
ejemplo, frascos de vidrio cerrados, 
pueden explotar por lo que no deben 
calentarse en este horno.

•	 Utilice este artefacto solo para el uso 
previsto como se describe en este 
manual. No utilice productos químicos 
ni vapores corrosivos en este aparato. 
Este tipo de horno está diseñado 
específicamente para calentar, cocinar 

o secar los alimentos. No está diseñado 
para uso industrial o de laboratorio.

•	 EL CONTENIDO CALIENTE PUEDE 
CAUSAR QUEMADURAS GRAVES.
NO PERMITA QUE LOS NIÑOS 
UTILICEN EL MICROONDAS. Tenga 
cuidado al retirar objetos calientes.

•	 No utilice este artefacto si el cable de 
alimentación o enchufe están dañados, 
si no funciona correctamente o si tiene 
daños o se ha caído.

•	 Este aparato debe ser reparado 
únicamente por personal de servicio 
calificado. Póngase en contacto 
con el centro de servicio autorizado 
más cercano para una evaluación, 
reparación o ajuste.

•	 No cubra ni bloquee ninguna ranura 
del aparato.

•	 No guarde este aparato al aire libre.
No utilice este producto cerca del agua, 
por ejemplo, cerca del fregadero de la 
cocina, en un sótano húmedo, cerca de 
una piscina o lugares similares.

•	 No sumerja el cable de alimentación ni 
el enchufe en el agua.

•	 Mantenga el cable de alimentación 
alejado de superficies calientes.

•	 No permita que el cable de 
alimentación cuelgue sobre el borde 
de la mesa o encimera. Cuando limpie 
las superficies de la puerta y del horno 
que se juntan al cerrar la puerta, utilice 
solo jabones o detergentes suaves y no 
abrasivos aplicándolos con una esponja 
o paño suave.

•	 Para reducir el riesgo de incendio en el 
interior del horno:
-- No cocine demasiado los alimentos. 

Esté atento cuando coloque 
papeles, plástico u otros materiales 
inflamables dentro del horno para 
facilitar la cocción.

-- Retire los cierres de alambre para 
amarrar bolsas de papel o plástico 
antes de colocarlas en el horno.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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-- Si los materiales dentro del horno 

empiezan a arder, mantenga cerrada 
la puerta del horno, apáguelo y 
desconecte el cable de alimentación 
o desconecte la energía en la caja de 
fusibles o en el panel del interruptor 
automático.

-- No utilice el interior del horno 
para almacenar objetos. No deje 
productos de papel, utensilios de 
cocina o alimentos en el interior del 
horno cuando no esté en uso.

•	 Los líquidos, como agua, café o té 
pueden sobrecalentarse más allá del 
punto de ebullición sin que pueda 
notarse que están hirviendo. No 
siempre habrá burbujas o vapor de 
ebullición visibles al retirar el recipiente 
del horno microondas. ESTO PODRÍA 
DAR LUGAR A QUE LOS LÍQUIDOS 
HIRVIENDO SE DESBORDEN 
REPENTINAMENTE AL INTRODUCIR 
EN EL LÍQUIDO UNA CUCHARA U 
OTRO UTENSILIO. Para reducir el 
riesgo de lesiones a personas:

•	 No sobrecaliente el líquido.
•	 Agite el líquido antes y durante el 

calentamiento.
•	 No utilice recipientes de lados rectos y 

cuello angosto.
•	 Después de calentar, deje reposar el 

recipiente en el horno microondas 
durante un corto tiempo antes de 
retirarlo.

•	 Tenga mucho cuidado al insertar 
una cuchara u otro utensilio en el 
recipiente.

•	 No se deben introducir alimentos ni 
utensilios de metal de gran tamaño 
en un horno microondas, ya que 
pueden provocar un incendio o riesgo 
de descarga eléctrica. No limpie con 
esponjas de metal. Las fibras de la 
esponja podrían desprenderse y entrar 
en contacto con las partes eléctricas 
y producir un riesgo de descarga 
eléctrica.

•	 No utilice productos de papel cuando 
el electrodoméstico esté en el modo 
tostador, en el modo de freír con aire o 
en el modo de convección.

•	 No almacene ningún material en este 
horno cuando no esté en uso, excepto 
los accesorios recomendados por el 
fabricante.

•	 No cubra las rejillas ni ninguna parte 
del horno con papel metálico. Esto 
podría provocar un sobrecalentamiento 
del horno.

•	 Limpie las campanas extractoras con 
frecuencia, no permita que la grasa se 
acumule en la campana ni en el filtro.

•	 Cuando flamee alimentos debajo de la 
campana, encienda el ventilador.

•	 Tenga cuidado al limpiar el filtro de la 
campana extractora.
Los productos de limpieza corrosivos, 
como los limpiadores de hornos a base 
de lejía, pueden dañar el filtro.

•	 Este aparato es adecuado para usarlo 
encima de una cocina a gas o eléctrica.

INSTRUCCIONES PARA CONEXIÓN A TIERRA
Este aparato debe estar conectado a tierra. En caso de que se produzca un 
cortocircuito eléctrico, la conexión a tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica al 
proporcionar una vía de escape para la corriente eléctrica. Este electrodoméstico está 
equipado con un cable que incluye un conductor de tierra y un enchufe con conexión 
a tierra. El enchufe debe estar conectado a un tomacorriente que esté correctamente 
instalado y conectado a tierra.

ADVERTENCIA
El uso inapropiado del enchufe con 
conexión a tierra puede causar una 
descarga eléctrica.

Consulte a un electricista o 
técnico de servicio calificado si las 
instrucciones de conexión a tierra 
no se entienden completamente, 
o si existen dudas sobre si el 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES



aparato está conectado a tierra 
correctamente. Si es necesario 
utilizar un cable de extensión, utilice 
solo un cable de extensión de 3 
clavijas que tenga un enchufe con 
conexión a tierra de 3 clavijas y un 
tomacorriente de 3 clavijas que 
acepte el enchufe del aparato. La 
clasificación nominal marcada del 
cable de extensión deberá ser igual 
o mayor que la clasificación eléctrica 
del electrodoméstico.

IMPORTANTE
1.	 Si tiene alguna duda sobre 

la conexión a tierra o las 
instrucciones eléctricas, consulte 
a un electricista o técnico 
calificado.

2.	Ni Electrolux ni el distribuidor 
pueden aceptar ninguna 
responsabilidad por daños en 
el horno microondas o por 
lesiones personales derivadas 
de la inobservancia de los 
procedimientos correctos de la 
conexión eléctrica.

PELIGRO
Peligro de Descarga Eléctrica - 
Tocar algunos de los componentes 
internos puede causar lesiones 
personales graves o la muerte. No 
intente desarmar este aparato.

ADVERTENCIA
Peligro de descarga eléctrica 
El uso inadecuado de la conexión a 
tierra puede provocar una descarga 
eléctrica. No enchufe el aparato 
a un tomacorriente hasta que 
esté correctamente instalado y 
conectado a tierra.

•	 Se proporciona un cable de 
alimentación corto con el 
propósito de reducir el riesgo de 
tropezarse o enredarse con un 
cable más largo.

•	 Se pueden utilizar cables de 
extensión solo si se usan con 
cuidado.

•	 Si se utiliza un cable de extensión:
-- La clasificación eléctrica 

marcada en el cable de extensión 
debe ser por lo menos igual 
que la clasificación eléctrica del 
aparato.

-- El cable de extensión debe ser 
un cable de 3 hilos con conexión 
a tierra.

-- El cable de extensión debe 
colocarse de tal manera que 
no cuelgue del borde de un 
mostrador ni de una mesa para 
que no pueda ser tirado por un 
niño o alguien pueda tropezarse 
accidentalmente.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 7
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Materiales que puede utilizar en el horno microondas

Plato para dorar
Siga las instrucciones del fabricante. La parte inferior del plato para 
dorar debe estar al menos a 5 mm (3/16") por encima del plato giratorio. 
El uso incorrecto podría causar la rotura del plato giratorio.

Vajilla Utilice solamente envolturas aptas para microondas. Siga las 
instrucciones del fabricante. No utilice platos agrietados ni astillados.

Jarras de vidrio
Retire siempre la tapa. Utilice únicamente para calentar los alimentos 
hasta que estén tibios. La mayoría de las jarras de vidrio no son 
resistentes al calor y pueden romperse.

Cristalería Utilice solo cristalería apta para horno microondas. Asegúrese de que no 
contengan decoraciones metálicas. No utilice platos agrietados ni astillados.

Bolsas de cocción 
para horno

Siga las instrucciones del fabricante. No cierre con amarres metálicos. 
Realice perforaciones para permitir que se escape el vapor.

Platos y vasos de 
papel

Utilice solo para cocinar/calentar a corto plazo. No deje el horno 
microondas desatendido durante la cocción.

Toallas de papel Utilícelo para cubrir los alimentos para recalentar y absorber la grasa. 
Utilice con supervisión solo para una cocción de corta duración.

Papel de horno Utilícelo como cubierta para evitar salpicaduras o como envoltura para 
cocinar al vapor.

Plástico

Utilice solamente envolturas aptas para microondas. Siga las 
instrucciones del fabricante. Utilice solamente si está etiquetado como 
"Apto para microondas". Algunos recipientes de plástico se ablandan al 
calentarse la comida en el interior. Las "Bolsas para hervir" y las bolsas 
de plástico selladas deben cortarse, perforarse o ventilarse, como se 
indica en el paquete.

Envoltura de 
plástico

Utilice solamente envolturas aptas para microondas. Utilícela para 
envolver los alimentos durante la cocción y para retener la humedad. No 
permita que la envoltura de plástico toque los alimentos.

Termómetros Utilice solamente termómetros aptos para microondas (termómetros 
para carnes y caramelos).

Papel encerado Utilícelo como cubierta para evitar salpicaduras y para retener la humedad.

Materiales que deben evitarse en el horno microondas
Bandeja de 
aluminio

Podría causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a un plato apto para 
microondas.

Cartón para 
alimentos con asa 
de metal

Podría causar arcos eléctricos. Transfiera la comida a un plato apto para 
microondas.

Utensilios de metal 
o adornados con 
metal

El metal protege el alimento de la energía de microondas. Los adornos 
de metal pueden provocar arcos eléctricos.

Cierres de alambre Podría causar arcos eléctricos y puede provocar un incendio en el horno 
microondas.

Bolsas de papel Podría provocar un incendio en el horno microondas.

Espuma de 
plástico

La espuma de plástico puede derretir o contaminar el líquido en el 
interior cuando se expone a altas temperaturas.

Madera La madera se seca cuando se usa en el horno microondas y puede 
partirse o agrietarse.
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ACERCA DE LOS ALIMENTOS

ALIMENTOS SE PUEDE NO SE PUEDE

Huevos, salchichas, 
nueces, semillas, 
frutas y verduras

•	Perforar las yemas de los 
huevos antes de cocinarlas 
para evitar que “exploten”.

•	Perforar la piel de 
las papas, manzanas, 
calabazas, perros calientes 
y salchichas para que salga 
el vapor.

•	Cocinar los huevos en su 
cáscara. Recalentar huevos 
enteros. Nueces o semillas 
secas con cáscara.

Palomitas

•	Utilice palomitas de maíz en 
bolsas especialmente para 
hacer en el microondas.

•	Escuche mientras hace 
las palomitas de maíz 
hasta que revienten cada 
1 o 2 segundos o use 
una almohadilla especial 
parapalomitas de maíz.

•	Haga las palomitas de 
maíz en bolsas marrones 
normales o en tazones de 
vidrio.

•	Exceda el tiempo máximo 
en el paquete de palomitas.

Alimentos cocidos de 
forma desigual

•	Pasar la papilla a un plato 
pequeño y calentar con 
cuidado, removiendo a 
menudo. Comprobar la 
temperatura antes de servir.

•	Poner los chupos en los 
biberones después de 
calentarlos y agitarlos bien. 
Prueba en la "muñeca" 
antes de darles el alimento.

•	Calentar botellas 
desechables.

•	Calentar los biberones con 
los chupos puestas.

•	Calentar la comida para 
bebés en los frascos 
originales.

En general

•	Corte los productos 
horneados con relleno 
después de calentarlos 
para liberar vapor y evitar 
quemaduras.

•	Revuelva el líquido 
rápidamente antes y 
después de calentar para 
evitar erupciones.

•	Use un recipiente hondo, 
cuando cocine líquidos 
o cereales, para evitar 
derrames.

•	Calentar o cocinar en 
frascos de vidrio cerrados o 
en recipientes herméticos.

•	No use latas de alimentos 
en el microondas ya que las 
bacterias dañinas pueden 
no ser destruidas.

•	Freír en aceite.
•	Madera seca, calabazas, 

hierbas o papeles húmedos.



10 NOMBRES DE LAS PARTES Y ACCESORIOS 
DEL HORNO

Retire el horno y todos los materiales de la caja y del interior del horno. Su horno 
viene con los siguientes accesorios:

B

C

D

E

FG
H A)	 Panel de control

B)	 Placa de montaje derecha 
C)	 Cavidad
D)	 Ventana
E)	 Marco de la puerta 
F)	 Cajón
G)	 Placa de unión de bisagra 
H)	 Placa de montaje izquierda



FUNCIONAMIENTO 11
•	 Antes de utilizar su nuevo horno, 

asegúrese de leer y entender 
completamente estas instrucciones de 
funcionamiento.

•	 El reloj se puede deshabilitar cuando 
el horno microondas se conecta por 
primera vez y se selecciona el botón 
STOP. 
Siga las instrucciones para volver a 
habilitar el reloj.

CONFIGURACIÓN DEL RELOJ
Ejemplo: configurar la pantalla del reloj 
a las 9:00:

1.	 Presione el botón  

una vez.

2.	 Ingrese el tiempo 
usando los botones 
numéricos.

3.	 Presione el botón 
.

AJUSTE DEL ENCENDIDO/
APAGADO DEL RELOJ
Ejemplo: para desactivar la visualización 
del reloj:

1.	 Presione el botón 

 y manténgalo 

presionado.

2.	 Se mostrará el 
tiempo, después de 
3s, se mostrará oFF 
(APAGADO).

3.	 Toque el botón del 
reloj para ver la hora 
actual si la pantalla 
está apagada.

Ejemplo: para encender la pantalla de 
reloj:

1.	 Mantenga presionado 
el botón del reloj 
durante 3 s y la 
hora se mostrará 
en la pantalla; 
cuando aparezca 
ON en la pantalla, el 
reloj permanecerá 
encendido.

BLOQUEO PARA NIÑOS
•	 Suponga que desea bloquear o 

desbloquear los controles.

Presione: La pantalla muestra:

1.	 XX:XXLOCK

(La hora actual se 
mostrará después de  
2 segundos) 
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La cocción por sensor emplea un sensor 
de control electrónico que detecta 
el vapor (humedad) emitido por los 
alimentos al calentarse. El sensor 
establece de forma automática los 
tiempos de cocción y el nivel de potencia 
para diferentes alimentos y cantidades.

Uso de los ajustes del sensor:
1.	 Asegúrese de que el exterior del 

recipiente de cocción y el interior del 
horno estén secos. Limpie la humedad 
con un paño seco o una toalla de papel.

2.	 El horno funciona con alimentos a 
temperatura normal de conservación. 
Por ejemplo, con las palomitas de maíz 
funcionaría a temperatura ambiente.

3.	 Si tiene más o menos comida que la 
cantidad indicada en la tabla, debe 
cocinarla siguiendo los pasos de 
cualquier libro de cocina para horno 
microondas.

4.	 Durante la primera parte de la 
COCCIÓN POR SENSOR, aparecerá el 
nombre del alimento en la pantalla. No 
abra la puerta del horno ni toque el 
panel táctil  durante esta parte del 
ciclo. Se interrumpirá la medición del 
vapor.
Cuando el sensor detecta el vapor 
emitido por los alimentos, aparecerá 
el tiempo restante de cocción.
Puede abrir la puerta cuando aparece 
el tiempo de cocción restante en la 
pantalla. En este momento, puede 
revolver o condimentar los alimentos, 
según desee.

5.	 Si el sensor no detecta correctamente 
el vapor al hacer palomitas de maíz, 
el horno se apagará y se mostrará la 
hora correcta del día. Si el sensor no 
detecta correctamente el vapor al 
cocinar otros alimentos, el código de 
error: Se mostrará E-04 y el horno se 
apagará.

6.	 Verifique la temperatura de los 
alimentos después de la cocción. Si es 
necesario cocinar durante más tiempo 
hágalo de manera manual.

Envoltura de alimentos:
Algunos alimentos se cocinan mejor 
cuando están cubiertos.
1.	 Tapa de cacerola.
2.	 Envoltura de plástico: Utilice una 

envoltura de plástico recomendada 

para cocción en microondas. Envuelva 
el plato de forma suelta; deje un 
espacio de casi 1/2 pulgada sin cubrir 
para permitir la salida de vapor. La 
envoltura de plástico no debe tocar 
los alimentos.

3.	 Papel encerado: Cubra el plato 
completamente; doble el exceso de 
la envoltura debajo del plato para 
asegurarlo. Si el plato es más ancho que 
el papel, sobreponga por lo menos una 
pulgada de dos pedazos para cubrirlo.

Tenga cuidado al retirar cualquier 
envoltura para permitir la salida de vapor 
lejos de usted.

NOTAS PARA LA COCCIÓN 
POR SENSOR

1.	 El resultado final de la cocción variará 
según la condición del alimento. 
(p. ej. temperatura inicial, forma, 
calidad). Verifique la temperatura de 
los alimentos después de la cocción. 
Si es necesario cocinar durante más 
tiempo hágalo de manera manual.

2.	 Permanezca cerca del horno mientras 
está en uso y verifique el progreso 
de la cocción con frecuencia para 
evitar que los alimentos se cocinen 
demasiado.

Uso del botón +10/+30 s

Esta función le permitirá comenzar 
rápidamente o agregar 10 o 30 segundos.

Toque el panel táctil  /  para:

1.	 Comenzar a cocinar durante  
10 segundos / 30 segundos al nivel  
de potencia del 100%.

2.	 Extender el tiempo de cocción  
en múltiplos de 10 segundos /  
30 segundos cada vez que se toque 
esta botón durante la cocción en el 
microondas.

NOTA
Toque  o  para agregar tiempo a 
cualquier ciclo de cocción en curso, 
excepto para el descongelado por peso.
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COCCIÓN CON SENSOR
Puede cocinar alimentos presionando el 
botón sensor cook (sensor de cocción) 
varias veces.
No es necesario calcular el tiempo de 
cocción ni el nivel de potencia.
•	 Suponga que desea cocinar un 

desayuno congelado.
Presione: La pantalla muestra:

1.	

2.	

3.	

4.	 START

Cuenta regresiva

Cocción con 
sensor táctil Alimentos Cantidad

X1 POLLO 1–4 porciones

X2 PESCADO 1~4 
rebanadas

X3 CARNE 
MOLIDA 1–4 porciones

RECALENTAMIENTO POR SENSOR
•	 Suponga que desea recalentar 

panecillos con la función Recalentado 
por sensor.

Presione: La pantalla muestra:

1.	

2.	

3.	

4.	

5.	 START

Cuenta regresiva

Recalentar con 
sensor táctil Alimentos Cantidad

X1 Bebida 1–2 tazas

X2 Pizza 1–4 rebanadas

X3 Plato 1 porción

X4 Pasta 1–4 porciones

PALOMITAS
El botón táctil rápido para palomitas 
le permite preparar bolsas grandes, 
medianas o pequeñas de palomitas 
de maíz para microondas envasadas 
comercialmente. Coloque un solo 
paquete a la vez. Si está utilizando un 
palomitero para microondas, siga las 
instrucciones del fabricante.
Consejo: Después de encenderlo, escuche 
atentamente el sonido de estallido. 
Cuando los estallidos disminuyen (pero 
no se han detenido), presione el botón 
+10 o +30 para agregar tiempo extra y 
asegurarse de que todos los granos de 
maíz revienten.
•	 Supongamos que desea preparar una 

bolsa grande de palomitas (3 oz o 
más).

Presione: La pantalla muestra:

1.	 POPCORN

2.	 START

Cuenta regresiva

Toque 
Palomitas Nivel Peso

X1 Grande 3 oz o más

X2 Medio 2-3 onzas

X3 Pequeño Menos de 2 oz
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NOTAS para Palomitas
No utilice bolsas de papel normales.
No vuelva a reventar los granos que no 
se reventaron.
No prepare palomitas de maíz en 
recipientes de vidrio.

VEGETALES
Hay 2 opciones (Vegetales Congelados, 
Vegetal Fresco) en Vegetales.

•	 Suponga que desea cocinar 2 tazas de 
vegetales congelados.

Presione: La pantalla muestra:

1.	

2.	

3.	 START

PAPAS
•	 Suponga que desea cocinar de 1 a 4 

papas al horno.

Presione: La pantalla muestra:

1.	 POTATO

2.	 START

NOTA

Los tiempos de cocción se basan en una 
papa promedio de 8 onzas.

SOPA
Puede elegir de 1 a 4 porciones de sopa.
•	 Suponga que desea recalentar 1 

porción de sopa.

Presione: La pantalla muestra:

1.	 SOUP

2.	 START

Cuenta regresiva

AJUSTES PARA DERRETIR/
ABLANDAR
El horno utiliza baja potencia para 
derretir y ablandar los alimentos.
Consulte la siguiente tabla.
•	 Suponga que desea derretir 2 barras 

de Mantequilla.

Presione: La pantalla muestra:

1.	

2.	 START

3.	 2

4.	 START

Cuenta regresiva

Toque 
Derretir/
Suavizar

Alimentos Cantidad

X1 Derretir 
mantequilla 1 a 3 palitos

X2 Derretir 
chocolate 4/8 oz

X3 Ablandar 
helado 8/16/32 oz
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AJUSTE DE DESCONGELADO (POR 
PESO)
Ejemplo: para descongelar 1lb. de alimentos 
con el nivel de potencia predeterminado 
y el tiempo de cocción determinados 
automáticamente:

1.	 Presione una vez el botón 
Defrost wt/time. 0.0 aparecerá 
en la pantalla.

2.	 Utilice los botones numéricos 
para introducir el peso de 
los alimentos a descongelar 
en libras (10 = 1.0 lb). Puede 
introducir cualquier peso de 0,1 
a 6,0 libras.

3.	 Presione el botón START.

Cuando termine el descongelado, escuchará 
pitidos y se mostrará "End".

NOTA
La cantidad de peso debe ser una entrada 
válida para que esta función se inicie. Una 
entrada de peso válida es de 0.1 a 6.0 libras.

AJUSTE DE DESCONGELADO (POR 
HORA)
Ejemplo: para descongelar alimentos con el 
nivel de potencia predeterminado del 30% 
durante 5 minutos:

1.	 Presione dos veces el botón 
Defrost wt/time. 0.00 
aparecerá en la pantalla.

2.	 Utilice los botones numéricos 
para ingresar el tiempo de 
descongelación deseado (el 
tiempo de descongelación 
puede configurarse hasta 99 
minutos y 99 segundos).

3.	 Presione el botón START.

Cuando el calentamiento haya terminado, 
escuchará
pitidos y se mostrará "End".

NOTA
Los niveles de potencia no se pueden cambiar 
tanto para la descongelación (por peso) como 
para la descongelación (por tiempo) porque 
el rendimiento de la descongelación se verá 
afectado de manera adversa.

NOTAS ESPECIALES PARA 
DESCONGELAR POR TIEMPO
•	 Después de presionar el botón START, la 

pantalla mostrará la cuenta regresiva del 
tiempo de descongelación restante. El 
horno emitirá un pitido durante el ciclo 
de descongelación. En este momento 
abra la puerta y dé la vuelta a la comida 
si es necesario y retire las porciones que 
ya se hayan descongelado. Presione el 
botón START para reanudar el ciclo de 
descongelación.

•	 Cuando el calentamiento haya terminado, 
escuchará pitidos.

CONSEJOS PARA LA 
DESCONGELACIÓN
•	 Cuando se utiliza la función de peso de 

descongelación, el peso ingresado siempre 
debe ser en libras (las entradas válidas son 
de 0.1 a 6.0 libras).

•	 Utilice las funciones de peso de 
descongelación y tiempo de descongelación 
solo para alimentos crudos. La 
descongelación da mejores resultados 
cuando los alimentos que va a descongelar 
están a un mínimo de 0°F (tomado 
directamente de un congelador real). 
Si la comida ha sido almacenada en un 
refrigerador-congelador que no mantiene 
una temperatura de 5°F o menos, programe 
siempre un peso menor de los alimentos o 
un tiempo de cocción menor para evitar que 
se cocinen.

•	 Si los alimentos congelados se almacenan 
fuera del congelador hasta por 20 minutos, 
ingrese un tiempo de cocción o peso 
reducido.

•	 La forma del paquete alterará el tiempo 
de descongelación. Los paquetes de 
comida rectangulares poco profundos 
se descongelan más rápidamente que un 
bloque de comida congelado.

•	 Separe los trozos cuando comiencen a 
descongelarse. Los trozos de comida 
congelados separados se descongelan mejor.

•	 Proteja las áreas calientes de los alimentos 
con pequeños pedazos de papel de aluminio 
si comienzan a calentarse.

•	 Puede usar pequeños trozos de papel de 
aluminio para proteger alimentos como 
alitas de pollo, puntas de pierna y colas de 
pescado, pero no permita que el papel de 
aluminio toque las paredes del interior del 
horno al descongelar.
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COCCIÓN POR MICROONDAS
•	 Suponga que desea calentar en el 

microondas durante 2:30 al 40% de 
potencia.

Presione: La pantalla muestra:

1.	 Para establecer un 
tiempo de cocción 
de 2:30 para la 
primera etapa.

2.	

3.	

4.	 START

Cuenta regresiva

Toque el botón 
NIVEL DE 
POTENCIA el 
número de veces 
necesario para 
seleccionar la 
potencia deseada.

PORCENTAJE 
APROXIMADO 
DE POTENCIA

PALABRAS 
COMUNES 

POR 
NIVEL DE 
POTENCIA

Niveles de 
potencia x 1 100% Alto

Niveles de 
potencia x 2 90%

Niveles de 
potencia x 3 80%

Niveles de 
potencia x 4 70% Medio Alto

Niveles de 
potencia x 5 60%

Niveles de 
potencia x 6 50% Medio

Niveles de 
potencia x 7 40%

Niveles de 
potencia x 8 30% Medio Bajo/ 

Descongelar

Niveles de 
potencia x 9 20%

Niveles de 
potencia x 10 10% Bajo

Niveles de 
potencia x 11 0%

CONFIGURACIÓN DE USUARIO 
VOLUMEN
•	 Suponga que desea ajustar el volumen 

a "apagado".

Presione: La pantalla muestra:

1.	 x 1

La pantalla se 
desplazará.
Cuando vea la 
configuración deseada, 
toque Iniciar.

(after 3 seconds)

2.	 START

Ajuste de peso LB/KG
•	 Suponga que desea cambiar de lb a kg.

Presione: La pantalla muestra:

1.	 x 2

2.	 START
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Configurar idioma
Cuando el idioma anterior es inglés, 
suponga que desea establecer el idioma.

Presione: La pantalla muestra:

1.	 x 

2.	 START

Al completar la configuración, la hora 
actual se mostrará 2 segundos después. 
Si la hora no está configurada, el horno 
volverá al estado de espera.

NOTA
Cuando se toca START y la configuración 
anterior estaba en inglés, se establecerá 
en francés. Si desea volver al inglés, 
tendrá que tocar  cuatro veces y luego 
tocar START.

CONFIGURACIÓN DEMO
•	 Suponga que desea activar el Modo de 

demostración.

Presione: La pantalla muestra:

1.	 x 4

2.	 START
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USO DEL BOTÓN ONE TOUCH 
START
Toque 1 - 9 para cocinar en cocción por 
microondas de 1 - 9 minutos. La cocción 
comenzará 2 segundos después de su 
selección.
•	 Suponga que desea usar el microondas 

durante 3 minutos.

Presione: La pantalla muestra:

1.	 La cuenta regresiva se 
iniciará automáticamente 
después de 2 segundos.

NOTA
Se mostrará "Comida" si se selecciona un 
ciclo de cocción de inicio rápido o se presiona 
el botón +10 s/+30 s más de 5 minutos 
después de que se haya cerrado la puerta del 
horno de microondas. Abra y luego vuelva 
a cerrar la puerta para eliminar el mensaje 
"Comida" de la pantalla.

CONFIGURACIÓN DEL 
TEMPORIZADOR
•	 Su horno microondas se puede utilizar como 

un temporizador de cocina. Puede configurar 
hasta 99:99. El temporizador de cocina se 
puede utilizar mientras el horno microondas 
está funcionando.

•	 Suponga que desea configurar un 
temporizador para las 10:59.

Presione: La pantalla muestra:

1.	 Timer
On-Off

2.	

3.	 Timer
On-Off (El temporizador está en 

cuenta regresiva)

NOTA
No hay otros programas durante el 
temporizador de cocina.
Durante el proceso de configuración del 
temporizador, si toca STOP o no realiza 
ninguna operación durante 5 minutos, el horno 
pasará al estado de espera.

NOTA
La pantalla volverá a la configuración 
predeterminada después de 15 minutos si se 
detiene un ciclo de cocción y no se reinicia.

COCCIÓN EN MÚLTIPLES ETAPAS
Para obtener mejores resultados, algunas 
recetas necesitan distintos niveles de potencia 
durante un ciclo de cocción. Puede programar 
su microondas para dos niveles de potencia 
durante el ciclo de cocción.
•	 Suponga que desea establecer un ciclo de 

cocción de dos etapas.
La primera etapa será de una cocción de 3 
minutos al 80% de potencia, y la segunda 
será de 7 minutos al 50% de potencia.

Presione: La pantalla muestra:

1.	 Para establecer un 
tiempo de cocción de 3 
minutos para la primera 
etapa.

2.	 X3

3.	
Para establecer un 
nivel de potencia de 
7 minutos para la 
segunda etapa.

4.	 X6

5.	 START
Cuenta regresiva

NOTA

Al final de 3 minutos, la pantalla cambiará a 7 
minutos.

NOTA

Descongelar y menú automático no se pueden 
configurar en la cocción en múltiples etapas.
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Desconecte el cable de alimentación o deje la puerta abierta para desactivar el horno durante 

la limpieza.
Desconecte el cable de alimentación antes de sustituir los filtros y las luces.

EXTERIOR
La superficie exterior es de acero y 
plástico prelacado.
Limpie el exterior con agua y jabón 
suave; enjuague y seque con un paño 
suave. No utilice ningún tipo de limpiador 
doméstico o abrasivo.
PUERTA
Limpie la ventana en ambos lados con un 
paño suave para eliminar cualquier derrame 
o salpicadura. Las partes metálicas serán 
más fáciles de preservar si se limpian 
frecuentemente con un paño suave. Evite 
el uso de aerosoles y otros limpiadores 
fuertes, ya que pueden manchar, rayar u 
opacar la superficie de la puerta.

EASY CARE™ ACERO INOXIDABLE 
/ SMUDGE‑PROOF™ ACERO 
INOXIDABLE / ACERO INOXIDABLE 
NEGRO (ALGUNOS MODELOS)
Su horno de microondas (en algunos 
modelos) puede tener un acabado o 
recubrimiento de acero inoxidable.
Limpie el acero inoxidable con agua tibia 
y jabón utilizando una esponja o un paño 
limpio. Enjuague con agua limpia y seque 
con un paño suave y limpio. NO use 
NINGÚN limpiador comprado en la tienda, 
como limpiadores de acero inoxidable 
o cualquier otro tipo de limpiador que 
contenga abrasivos, cloruros, cloro o 
amoníaco. Se recomienda utilizar agua y 
jabón suave para platos o una solución 
50/50 de agua y vinagre.

PANEL DE CONTROL TÁCTIL
Se debe tener cuidado al limpiar el 
panel de control táctil. Si el panel de 
control se ensucia, abra la puerta del 
horno microondas antes de limpiarlo. 
Limpie el panel con un paño ligeramente 
humedecido solo con agua. Seque con 
un paño suave. No restriegue ni utilice 
ningún tipo de limpiador químico. Cierre 
la puerta y toque STOP.

INTERIOR
La limpieza es fácil porque se genera 
poco calor en las superficies interiores.
Para limpiar las superficies interiores, 
frote con un paño suave y agua tibia.
NO USE LIMPIADORES ABRASIVOS 
O FUERTES O ESPONJILLAS PARA 
RESTREGAR.
Para suciedad más incrustada, use 
bicarbonato de sodio o un jabón suave; 
enjuague bien con agua caliente.
La rejilla redonda y el estante se pueden 
limpiar con agua caliente y jabón, 
enjuagar y secar.

CUBIERTA DE LA GUÍA DE ONDAS
La cubierta de la guía de ondas se 
encuentra en el lado derecho de la 
cavidad del horno microondas. Está 
hecha de mica, por lo que requiere 
un cuidado especial. Mantenga limpia 
la cubierta de la guía de ondas para 
asegurar un buen funcionamiento del 
horno microondas.
Limpie con cuidado con un paño 
húmedo las salpicaduras de comida de la 
superficie de la cubierta inmediatamente 
después de que ocurran. Las salpicaduras 
acumuladas pueden sobrecalentarse y 
causar humo o posiblemente incendiarse. 
NO RETIRE LA CUBIERTA DE LA GUÍA 
DE ONDAS.

ELIMINACIÓN DE OLORES
Ocasionalmente, puede quedar un olor 
de cocción en el horno microondas. Para 
eliminarlo, combine 1 taza de agua, la 
cáscara rallada y el jugo de 1 limón en un 
vaso medidor de vidrio de 2 tazas.
Hierva durante varios minutos al 100% de 
potencia.
Déjelo reposar en el horno microondas 
hasta que se enfríe. Limpie el interior con 
un paño suave.
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SERVICIO TÉCNICO

Por favor, revise lo siguiente antes de llamar al servicio técnico:
Coloque una taza de agua en una taza medidora de vidrio en el horno microondas y cierre bien la puerta. 
Ponga a funcionar el horno microondas durante un minuto en ALTO al 100%.
A ¿Se enciende la luz del horno de microondas?
B ¿Funciona el ventilador de enfriamiento? (Coloque su mano en la rejilla sobre el 
panel de control.)
C ¿Gira el plato giratorio? (Es normal que el plato giratorio gire en cualquier dirección).
D ¿El agua en el horno de microondas está tibia?

SÍ 	 NO 	
SÍ 	 NO 	
SÍ 	 NO 	
SÍ 	 NO 	

Si la respuesta a cualquiera de las preguntas anteriores es "NO", verifique el tomacorriente, el fusible y/
o el interruptor de circuito. Si están funcionando correctamente, póngase en contacto con el servicio 
autorizado de ELECTROLUX más cercano.
Un horno microondas nunca debe ser reparado por una persona aficionada a "Hágalo usted mismo".

ESPECIFICACIONES
Voltaje de línea de CA: Monofásico, 120 V CA, 60 Hz, solo CA

Requiere alimentación de CA: 1500 W 13.5 amps.

Potencia de Salida*: 1500 W

Frecuencia: 2450 MHz (Clase B / Grupo 2) **

Dimensiones exteriores del cajón de 24": 23,625 pulgadas (ancho) x 23,188 pulgadas 
(profundidad) x 14,938 pulgadas (alto)

Dimensiones exteriores del cajón de 30": 29.906" (Ancho) × 23.188" (Profundidad) × 15.938" 
(Altura)

Dimensiones del interior: 17,281 pulgadas (ancho) x 16,688 pulgadas 
(profundidad) x 7,875 pulgadas (alto)

Capacidad del horno microondas***: 1.2 pies cúbicos

Peso del cajón de 24": Aprox. (neto) 69.93 libras, (bruto) 80.64 libras

Peso del cajón de 30 pulg.: Aprox. (neto) 76,15 lbs (bruto) 87,95 lbs

Luz del Horno: 1*1.5 W LED, el número de pieza

*	� El método estandarizado de la Comisión Electrotécnica Internacional para medir la potencia de salida 
en vatios.
Este método de prueba es ampliamente reconocido.

**	� Esta es la clasificación de los equipos ISM (Industriales, Científicos y Médicos) descrita en la norma 
internacional CISPR11.

***	� La capacidad interna se calcula midiendo el ancho, la profundidad y la altura máximas. La capacidad 
real para contener alimentos es menor. De acuerdo con los estándares establecidos por:

FCC - Autorizado por la Comisión Federal de Comunicaciones.
DHHS - Cumple con la norma del Departamento de Salud y Servicios Humanos (DHHS), CFR, Título 21, 
Capítulo I, Subcapítulo J.
NHW - Departamento de Salud Nacional y Bienestar de Canadá.

-- Este símbolo en la placa de idenfificación significa que el producto está catalogado por 
Underwriters Laboratories, Inc.

-- Este símbolo en la placa de idenfificación significa que el producto está catalogado por 
Underwriters Laboratories, Inc. para su uso en Estados Unidos o Canadá.
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Su electrodoméstico está cubierto por una garantía limitada de un año. Durante un año a partir de la fecha 
original de compra, Electrolux pagará todos los costos de reparación o reemplazo de cualquier pieza de 
este electrodoméstico que resulte ser defectuosa en cuanto a materiales o mano de obra cuando dicho 
electrodoméstico se instale, use y mantenga de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Exclusiones. Esta garantía no cubre lo siguiente:
1.	 Productos con números de serie originales que se han eliminado, alterado o que no se pueden 

determinar fácilmente.
2.	 Un producto que ha sido transferido de su propietario original a un tercero o sacado fuera de EE. UU. o 

Canadá.
3.	 Óxido en el interior o exterior de la unidad.
4.	 Los productos adquiridos "tal y como están" (es decir, en la condición en que se encuentren) no están 

cubiertos por esta garantía.
5.	 Pérdida de alimentos debido a fallas en el refrigerador o congelador.
6.	 Productos utilizados en un entorno comercial.
7.	 Llamadas de servicio que no impliquen mal funcionamiento o defectos en los materiales o mano de 

obra o para electrodomésticos que no sean de uso doméstico normal o que no se utilicen de acuerdo 
con las instrucciones proporcionadas.

8.	 Llamadas de servicio para corregir la instalación de su electrodoméstico o para instruirle sobre cómo 
usar su electrodoméstico.

9.	 Gastos para hacer que el electrodoméstico sea accesible para su reparación, como la remoción de molduras, 
armarios, estantes, etc., que no forman parte del electrodoméstico cuando se envía desde la fábrica.

10.	 Llamadas de servicio para reparar o reemplazar bombillas de luz de electrodomésticos, filtros de aire, 
filtros de agua, otros consumibles o perillas, manijas u otras piezas estéticas.

11.	 Costos adicionales que incluyen, sin limitarse, cualquier llamada de servicio fuera de las horas de 
oficina, durante los fines de semana o días feriados, peajes, cargos por viaje en ferry o gastos de 
kilometraje por llamadas de servicio en áreas remotas, incluido el estado de Alaska.

12.	 Daños en el acabado del electrodoméstico o del hogar ocasionados durante la instalación, incluidos, 
entre otros, los pisos, los gabinetes, las paredes, etc.

13.	 Daños causados por: servicios prestados por empresas de servicio no autorizadas; el uso de piezas que 
no sean piezas genuinas de Electrolux o piezas obtenidas de personas distintas a empresas de servicio 
autorizadas; o causas externas, como abuso, uso indebido, suministro eléctrico inadecuado, accidentes, 
incendios o casos fortuitos.

RENUNCIA DE GARANTÍAS IMPLÍCITAS; LIMITACIÓN DE RECURSOS
EL ÚNICO Y EXCLUSIVO RECURSO DEL CLIENTE EN VIRTUD DE ESTA GARANTÍA LIMITADA SERÁ 
LA REPARACIÓN O LA SUSTITUCIÓN DEL PRODUCTO SEGÚN LO DISPUESTO EN EL PRESENTE 
DOCUMENTO. LAS RECLAMACIONES BASADAS EN GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS 
DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO, ESTÁN LIMITADAS A UN AÑO O AL 
PERIODO MÁS CORTO PERMITIDO POR LA LEY, PERO NO INFERIOR A UN AÑO. ELECTROLUX NO SERÁ 
RESPONSABLE DE LOS DAÑOS CONSECUENTES O INCIDENTALES, TALES COMO DAÑOS A LA PROPIEDAD 
Y GASTOS INCIDENTALES QUE RESULTEN DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE ESTA GARANTÍA LIMITADA 
ESCRITA O DE CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA. ALGUNOS ESTADOS Y PROVINCIAS NO PERMITEN 
LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE LOS DAÑOS INCIDENTALES O CONSECUENTES, NI LA LIMITACIÓN DE 
LA DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, POR LO QUE ES POSIBLE QUE ESTAS LIMITACIONES O 
EXCLUSIONES NO SE APLIQUEN EN SU CASO. ESTA GARANTÍA ESCRITA LE OTORGA DERECHOS LEGALES 
ESPECÍFICOS. TAMBIÉN PUEDE TENER OTROS DERECHOS QUE VARÍAN DE UN ESTADO A OTRO.
Si Necesita Servicio Técnico
Conserve el recibo, la prueba de entrega o cualquier otro registro de pago apropiado para establecer el 
período de garantía en caso de que requiera servicio técnico. Si se realiza el servicio, es conveniente que 
obtenga y conserve todos los recibos. El servicio bajo esta garantía debe obtenerse comunicándose con 
Electrolux en las direcciones o números de teléfono a continuación.
Esta garantía solo aplica para EE. UU. Y Canadá. En EE. UU., su electrodoméstico está garantizado por 
Electrolux Major Appliances North America, una división de Electrolux Home Products, Inc. En Canadá, su 
electrodoméstico está garantizado por Electrolux Canada Corp. Electrolux no autoriza a ninguna persona a 
cambiar o agregar obligaciones en virtud de esta garantía. Obligaciones de servicio y piezas según
esta garantía deben ser realizada por Electrolux o por una empresa de servicio autorizada. Las 
características o especificaciones del producto descritas
O ilustrados están sujetos a cambios sin previo aviso. Canadá
Estados Unidos 1.800.265.8352
1-800-374-4432 Electrolux Canada Corp.
Electrolux Home Products, Inc., 5855 Terry Fox Way
10200 David Taylor Drive Mississauga, Ontario, Canadá
Charlotte, NC 28262 L5V 3E4

Impreso en China



Bienvenido home

Nuestra casa es su casa. Visítenos si 
necesita ayuda con cualquiera de estas 
cosas:

Soporte para el 
propietario 

Accesorios 

Servicio

Registro

(Consulte su tarjeta de registro 
para obtener más información.)

Frigidaire.com 
1-800-374-4432

Frigidaire.ca
1-800-265-8352


